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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«У зброї Героїв є так зване копіювання зброї...»


Батько з винуватим виглядом пояснив господареві крамниці про копіювання зброї.

Ну, це ж фактично заявити, що збираєшся красти.

Не те, що можна розповідати власнику крамниці.


«Ха... он воно що. Я ще думав, чого це інші Герої, окрім хлопця зі списом, заходять сюди, торкаються зброї й про щось думають. А воно он як — вони цим займалися».


Він кивнув із дещо невдоволеним виглядом.

Я теж так робив спочатку.

Пам'ятаю, як заходив до крамниці, регочучи разом із тими свинями.


Знаючи асортимент Зелтбула з ігрових знань, я навмисно голосно, щоб господар чув, розхвалював, яка це жалюгідна крамничка, і виходив.

Звісно ж, копіювання я робив як слід.

Завдяки цьому я мав чималу перевагу.

Але якщо добре подумати — це ж крадіжка.


«Гаразд. Тобі, хлопче, теж довелося нелегко, тож не переймайся — торкайся щитів скільки треба. Якщо товар не зникає, то я нічого не втрачаю».

«Дякую...»

«А, зачекайте-но хвилинку».


Господар пішов у глиб крамниці.

Схоже, він щось шукає на другому поверсі.

Тим часом Батько підняв усі щити в крамниці.


«Знайшов, знайшов. Вибачте, що змусив чекати. Це рідкісний для цієї країни щит».


І господар виніс із глибини крамниці щит із метеоритного заліза — такий самий, які продають у Зелтбулі.

Тут є щит із метеоритного заліза?!

Оце дивовижно.


«А тобі, хлопче зі списом, як?»

«Мені не треба. Такий тип зброї в мене вже є».

«Он як?»


Темно в лісі, а він у хаті... Якщо чесно, коли я ганявся за тими свинями, то вважав цю крамницю звичайнісінькою.

Я думав, що Батько просто тримається цього місця, бо господар допоміг йому в скрутну хвилину, але виявляється, він справді майстер своєї справи.


...Пам'ятаю, як Батько дбайливо повісив щит, зроблений господарем, у сільському складі.

Він регулярно його полірував, поводився з ним як зі скарбом.

Той щит я теж копіював і використовував, і він був напрочуд добрячим.

Кажуть, меч, яким користувався Рен, зрештою теж зробив цей господар.


Справді майстер своєї справи.

А чим користувався я?

Я копіював спис, який, за словами старшої сестри тієї пані, знайшли на дні моря.

І коли я тимчасово ним скористався, то вивчив навичку, що розвинулася в Бріонак.

Якщо буде нагода, варто замовити щось і в нього.


«Це теж заодно скопіюй. Щит із рідкісного металу, що впав із неба. Експонат із Зелтбула. Прототип із серії метеоритного заліза».

«Метеоритне залізо... Мотоясу, це щось рідкісне?»

«Без поїздки до Зелтбула його не скопіювати. А навички, які можна вивчити, дуже добрячі».

«Он воно що... Дякую тобі за все».

«Не переймайся. Якщо що — заходь до моєї крамниці».

«Так. Це обов'язково... Я ще прийду».

«Не соромся так, хлопче. Ти ж зазвичай більш нахабний, хіба ні?»


Почувши слова господаря, Батько повільно стиснув щит із метеоритного заліза й повернув його.


«Справді... Я ще прийду, тож чекай! Я зароблю грошей і замовлю в тебе добряче спорядження!»


Батько, який досі поводився тихо, на мить заплющив очі, а тоді бадьоро відповів.

Саме так.

Батько зазвичай має досить зухвалу вдачу.

Під час минулого циклу Батько був сором'язливим і м'яким.


Те, що господар крамниці зумів витягти з Батька його справжню вдачу, заслуговує на похвалу.

Я теж хочу, щоб Батько звертався до мене без церемоній.


«Оце настрій, хлопче! Ну, бувай!»

«Ага! До зустрічі!»

«Тоді бувайте».


І ми покинули крамницю зброї.

До речі, Юкі та інші пищали й намагалися залізти в щілини в обладунках Батька.


«То що, далі підемо купувати рабів? Чи ти, Мотоясу, підеш качати рівень Юкі та іншим?»

«Хм...»


Схований спосіб качати рівень, звісно, існує.

Але якщо зважити на клопоти, то придивитися до рабів — теж непогано.


«Тоді підемо купувати рабів».

«Т-так...»


Батько проковтнув слину, кивнув і пішов за мною.

Що це таке?

Якщо підібрати порівняння — так, ніби з другом наважуєшся зайти до нічного закладу.


Але, скільки б я не помічав цього, коли йдеш із Батьком вулицями Мелромарка, на вас дивляться з подивом.

Перебити їх усіх?

Хочеться, але цього робити не можна.


Ми пройшли завулками й попрямували до намету торговця монстрами.

Перед наметом Батько поплескав мене по плечу й запитав:


«Т-тут продають рабів?»

«Саме так. Також тут торгують монстрами».

«Он воно як... Якщо хочеш стати сильнішим, можна ж і монстрами користуватися».

«Цього я б не радив».


Наша мета цього разу — купити раба, який продаватиме товар.

Якщо качати рівень за допомогою монстрів, то це нічим не відрізняється від тренувань із паном філоріялом.

Схоже, Батько просто вагається купувати раба.


«То заходьмо».

«Так».


Щойно ми зайшли в намет, там, як завжди, був торговець монстрами.

І щоразу дивуюся його дивному вбранню.

Він один має такий вигляд, ніби тримає цирк.


А! Цирк філоріялів!

Які простори для мрій!

Чудова мрія.

Щойно ферма філоріялів завершиться, треба буде всім разом це влаштувати.


«Отакої, нові клієнти? Так».

«Філонька».

«Так?»

«Мотоясу, що це ти раптом кажеш? Філонька ж — це моя майбутня прийомна донька, хіба ні? Що це означає?»


Ой лишенько. Я зопалу сказав «Філонька».

Хіба ми не вирішили відкласти пошуки Філоньки на потім?


«Я помилився».

«Судячи з вашого вигляду та зброї... Ви, безперечно, Герої Спису та Щита, чи не так?»

«...»


Батько з похмурим обличчям дивиться на торговця монстрами.

Вираз обличчя в нього такий, ніби він боїться, що якщо визнає це, то станеться щось невигідне.


«Не хвилюйтеся. Ми коригуємо ціни залежно від клієнта. Так».

«...Ясно».


Батько, трохи послабивши пильність, зробив крок уперед.


«О? Герой Щита. Так. Судячи з вашої аури, схоже, ви не мали справ із нашою крамницею раніше?»

«...Вибач, але я теж не дозволю себе зневажати».


Тихо пробурмотівши це, Батько глибоко вдихнув і заговорив.

Батько ж добре вміє вести справи.

Я можу спокійно спостерігати.


«Оцінюєте людей? Таке можна казати, лише коли повністю зневажаєш співрозмовника».

«Ні-ні, у кожної людини є відповідний гаманець. Так. Наша справа — надавати те, чого бажають. Так».

«Тобто ти кажеш, що ділиш товар на багатих і бідних аристократів?»

«Загалом, саме так. Так».

«Ну... гаразд. Тоді покажи мені товар для багатих. Торгуватимемося пізніше. І не думай, що зможеш обдурити мене з цінами».


Почувши слова Батька, торговець монстрами посміхнувся.


«Тоді сюди. Так».


Батько оглянув список рабів у глибині намету.


«Тут багато напівкровок».

«Мелромарк — країна, де панує людська зверхність, тож торгувати людьми тут складно. Так».

«Так. Далі вглиб країни їх теж не знайти».


Схоже, він міцно стискає зап'ястя, стримуючи тремтіння.

Тобто в цій країні є людські раби? Вперше чую.

Як і очікувалося від Батька, він дуже обізнаний.

Хм? А звідки взагалі Батько це знає?


«І? Скільки коштує цей раб?»


Батько, вказуючи на раба в клітці, запитав.


«Цей раб коштує...»


Він продовжує розмову з торговцем монстрами.

Згодом оглянув і рабів для бідніших.


«Загалом зрозуміло».


Потім Батько, глибоко замислившись, пробурмотів:


«Ціни значно вищі за ринкові».


О? Але ж Батько не мав би бачити, де продають інших рабів?

Що це означає?
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